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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
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ETR4-11-AB: Uc =110V —=(75...121V =
ETR4-70B-AB: Uc =110V —=(75...121V =

ETR4-11-AC: Uc =220V —=(150V...242V —=
ETR4-70B-AC: Uc =220V —=(150V...242 V =
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mm? mm? AWG Nm Ib-in

)
1 X (0.5-2.5) 1 X (0.5-2.5) 20-14 0.8-1.2 7.0-10.6 )(
2 X (0.5-1.5) 2 X (0.5-1.5) 08-1.2

Do not connect if the device is energized
Nicht unter Spannung anschlieBen

(D Ne pas raccorder sous tension

No conectar si el aparato esta activado
@D Non collegare sotto tensione
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Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene
Personen diirfen die im Folgenden beschriebenen Arbeiten
ausfihren.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di sequito riportate.
@Y T
H AL RFIZ i T ISR AT
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@ AnekTpuueckmii Tok! OnacHo ans Xu3uu!

TonbKo CneumranucTbl UM NPONHCTPYKTUPOBAHHbIE
NULA MOTYT BLINOJHATHL CReayioLLMe onepaLmm.

Mounting
Montage
@D Montage
Montaje
(D Montaggio
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ETR4-11-AB
ETR4-11-AC

Range setting

Zeitbereichseinstellung

(@D Choix de la plage de temporisation

Margen de ajuste Range
(D Impostazione campo di tempo

GBI )3t B 1

ycTaBka BpeMeHHon obnacTtu

Ex;_am_ple W Range Time |:| black numbers
Beispiel schwarze Zahlen
Exempl NnuMEros noir

Ejeempz)loe 40h 100h g nzmgrgz nggrsos
@D Esempio 3h 30h 3 @D numeri neri
@ f 1205 300 12 G BT
(W Mpumep 30s 1005 8 (W) yepHble uncna

1.8s 3s 18

0.2s 1s 2

Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

Time setting
Zeit-Feineinstellung

@D Réglage fin

Tiempo de ajuste

(D Impostazione estatta tempo
(GON TS

ToyHanA YyCTaHOBKa BpemMeHun

l:] red numbers
rote Zahlen
@ numéros rouges
nimeros rojos
@D numeri rossi
@ gy

@) KkpacHble uucna
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ETR4-70B-AB
ETR4-70B-AC

Potentiometer connection
Potentiometeranschluss

(™ Borne pour raccordement d'un potentiométre

Conexién de potenciémetro
(D Collegamento potenziometro
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Range setting (e Time setting
(d® Zeitbereichseinstellung (d® Zeit-Feineinstellung
(@ Choix de la plage de temporisation @ Réglage fin
Margen de ajuste (o Tiempo de ajuste Ti
. i ; ime
(D Impostazione campo di tempo (D Impostazione estatta tempo
GBI i)y G W 1) i
YcTaBka BpeMeHHou obnactu ToyHaA ycTaHOBKA BPEMEHU
Function Example 3 -
Funktion Beispiel s Range Time
(@ Fonction @D Exemple
(> Funcion @ Ejemplo 40h 100 h 4
(D Funzione (D Esempio 3h 30h 3
@ i @ %1 1205 300 12
G dyHKLMA QW Mpuvep 80s 100's 8
185 3s 18
0.2s 1s 2
@ B s @ T A-A2 T A-A2 A1-A2
A1-A2 pE—
- ) u T — B e IR ey I 28 — 5
Power LED t t ! ! ‘
—I u u u _I-LI-LI-L'— Power LED
—IUU L e I e UL LU P2 -
Rel 1.2 LED _l_I_l_l_'_ Rel 1,2 LED Rel 1,2 LED
@ i, A-A2 i, A2 @ T A-A2 ] A1-A2
= 1
I e — B1 a0
—l—l!— 1518 (25-28) t | t | 2255?;33) —LII— 15-18 (25-28) e 11551233
_'—LI—LI—L'—Power LED _— LI Poverto t (25-28)
— T L_umw Y s TS — Ml panw i 1 1
’ —'_l— Rel 1,2 LED
ON-OFF function 5 b ’ »
ON-OFF Funktion
! Al 15 25 B A5 25
(D Fonction MARCHE-ARRET
Funcién ON-OFF Y Y S
(D Funzione di ON-OFF | |
G JF-KThfg A2 16 18 26 28 A2 16 18 26 28
@W ®yHkuna ON-OFF @ ® )
a
without B1 with B1
L _aa ohne B1 mit B1
] 1518 (D sans B1 (D avecB1
OFF ON  OFF 2528 sin B1 con B1
L ——rwem (D senza B1 @D con B1
. @ Fi B & i B
G 6es B1 G ¢B1

Flow diagrams — Ablaufdiagramme — (f) Diagrammes de fonctionnement — Diagrama de secuencia - (it) Diagramma di sequenza —
@ 1% — (O anarpamma nocnegoBaTeNbHOCTM NepPeKOYEHNIA

(i) G on-delayed
ansprechverzogert
(D retard a I'appel
(e temporizacion de trabajo
(Dritardato all'eccitazione
@ i JE It

3apep>xka cpabaTtbiBaHMA

(@) G off-delayed
riickfallverzégert
(D retard a la chute
(e temporizacién de reposo
(Dritardato alla diseccitazione
@ WA

(W) 3amepskka OTMyCKaHMA

@1 G with fleeting make contact

einschaltwischend
(O impulsion & I'appel
impulso/cierre

(D passante con ritardo all’eccitazione

@D WA I 11 2 B i A

MMMySbC MO NepefHoOMy (PPOHTY

(e on- and off-delayed
(d® ansprech- und riickfallverzégert

(D retard a I'appel et a la chute

(e temporizacién de trabajo y reposo

(Dritardato all'eccitazione e alla
diseccitazione

G Ry 2R [H] 4E IR

@) G flashing

@ (@® blinkend
(0 dlignoteur
intermitente
(D lampeggiante
@ Jik AR

MUratoLwmin

(em with fleeting break contact

(d® ausschaltwischend
(@ impulsion 4 la chute
(e impulso a la apertura

(D passante con ritardo alla

diseccitazione

@D 3 W 1 B ik 25

(e pulse generating
impulsgebend
(@ impulsion retardée a I'appel
(es) generacion de un impulso fijo
con temporizacion de trabajo
(D ad impulsi
G ikt th

MMMYIbC C 3aAEPXKKOM

(e pulse shaping

(d® impulsformend

(™ mise en forme d'une impulsion
(es) generacion de un impulso

(O formazione d'impulsi

@ ik K&

opMrpoBaHme numnynbca

(W) ¢ BbIAEPXKKOI BPEMEHI Npu
cpabaTbiBaHuM U Npu Bo3BpaTe
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Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)
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